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Malé divadlo uvádí 13. dubna světovou premiéru 

Jaroslav Žák, Tomáš Syrovátka
KONEC STARÝCH ČASŮ
Režie: Šimon Dominik
Únorová humoreska  od autora Študáků a kantorů.
Režie: Šimon Dominik
Scéna: Karel Čapek

Kostýmy: Petra Krčmářová

Hudba: Matěj Kroupa
Pohybová spolupráce: Diana Toniková

Osoby a obsazení:

Flotýnek – pes







Jan Jedlinský

Šošolka – profesor; Don Barcelona – veterán a další
Tomáš Impseil

Ála – studentka a další






Michaela Foitová

Její matka – žena v domácnosti a další



Štěpánka Prýmková

Její otec – lékárník; Vitiska – primář a další


Martin Polách

Eman Pancíř – řezník a další




Tomáš Holý

Otec Breburda – železničář; Mádl – vrchní a další

Václav Helšus

Matka Breburdová – jeho žena; Uklízečka a další

Michaela Lohniská

Cholévka – bolševik a další





Martin Stránský

Hasenvogel – bolševik a další




Jaromír Tlalka

Jandl – bolševik a další





Přemysl Houška

Áda Servít – svazák a další





Tomáš Váhala

Rožé – prokletý básník a další




Michal Lurie

Trtílek – jeho pobočník; Jílek – recesista a další

Petr Hanák

Blanka – společnice básníků a další



Markéta Coufalová

Dana – medička a další





Eliška Jansová

Inspice: Michal Maršík
Nápověda: Martina Staňková

Známý gymnaziální pedagog (od roku 1928 do roku 1946), spisovatel, scenárista a recesista Jaroslav Žák (1906-1960) napsal v roce 1949 román, který nazval Konec starých časů. Možná vědomě a možná neúmyslně pojmenoval své dílo stejně, jako za první republiky Vladislav Vančura. Zatímco Vančura zachytil svým neopakovatelným jazykem změnu společnosti po konci K. und K. monarchie a vzniku republiky v roce 1918, Jaroslav Žák zase svým neopakovatelným stylem zachytil průběh tak zvaného Vítězného února 25. 2. 1948, kdy se komunisté po dlouhodobém nátlaku na demokratické síly v ČSR dostali připraveným pučem k moci. Zatímco Vančura se svým ironickým románem o nových pořádcích neměl potíže, Jaroslav Žák psal román s tím, že nevyjde a pokud ano, tak až po pádu komunistické vlády. Že to bude trvat 40 let, ho jistě nenapadlo. Román vyšel až v roce 1991.

Jde o neobyčejné a v naší próze zcela ojedinělé dílo, které zachytilo průběh převratu na malém městě formou satirického románu, kterou sám autor pojmenoval jako „historický skeč“.

……Vytvořil tragikomický obraz revoluce a postupujícího převratu na malém městě/…/. Žák porovnává ideologii, metody, osoby i konkrétní situace nedávno poraženého fašismu s právě nastupující komunistickou diktaturou: „Dějiny se neopakují, ale mnohdy se určitá údobí podobají jako vejce vejci.“ Oba systémy jsou poznamenány násilím, oba mají potřebu Velikého Vůdce. Jestliže fašismus rozdělil lidstvo na rasy, komunistická ideologie je rozdělila na třídy. Groteskní paralely vede Žák i v dalších příznacích obou režimů: nesmyslné a nespravedlivé postihy, zatýkání, bití, fanatismus, opojení mocí, donášení, zabavování majetků, falšování skutečností, vyřizování osobních účtů. Do funkcí se hrnou ambiciózní křiklouni, kteří odpovědnost za dosavadní vlastní neschopnost a osobní nezdary přičítají jiným. 

                          Městečko (fiktivní) Pepův Týnec připomínající slavné Chevallierovy Zvonokosy se všemi znaky maloměsta zaznamenává jako komický seismograf všechny výkyvy státního převratu. Předobrazem Pepova Týnce bylo města Jaroměř, kde Jaroslav Žák působil od roku 1936 do roku 1946 na gymnáziu jako středoškolský profesor, a také Železný Brod (odkud pocházela jeho manželka a kde působil jeho bratr Josef. Do některých figur románu promítl Žák konkrétní vnějškové i povahové rysy svých přátel a známých. Do prostředí Pepova Týnce přenesl také události, které se odehrávaly jinde, např. pražskou aféru se zákrokem proti studentům, a nebyl by to Jaroslav Žák, autor proslulých knih o studentech a kantorech, aby nevyužil své důvěrné znalosti školního prostředí a část děje neumístil do gymnázia.

Asi před rokem a půl jsme se rozhodli zpracovat tento román pro jeho až groteskní výraznost a stálou aktuálnost do divadelní podoby a uvést ji v roce končícím fatální osmičkou nejen jako připomínku historie, ale také pro aktuální varovnost a neměnnost jistých nebezpečí, která, i když na sebe berou různou podobu, stále obcházejí světem: Žák připomíná, že měřítkem všeho musí zůstat jedno: nikdo nemá právo překročit hranice lidskosti. Nechá-li se zlu volný průchod, vrací se znovu znásobené zpět. 

Slovo autora dramatizace Tomáše Syrovátky:

 Když Šimon Dominik nastupoval do libereckého divadla, sešli jsme se spolu s ním a kolegou dramaturgem Martinem Urbanem při debatě o neotřelých titulech, které by nás zajímaly. Tip na knihu Jaroslava Žáka Konec starých časů jsme si doslova ukradli z úst – vyslovili jsme ho vlastně současně. Něco takového jsem za celou dobu, co se pohybuji po českých divadlech, nezažil. Jaroslav Žák si takovou pozornost rozhodně zaslouží – svým vypravěčským uměním, vtipem i schopností vystihnout kuriózními situacemi něco typického z české národní povahy. Žákův humoristický román zachycující rok 1948 má dnes bezpochyby co říct. Přesto mě v něm víc než historické svědectví zajímalo něco jiného: živé charaktery, typické figurky maloměstského života odpozorované v tehdejší Jaroměři. A především neschopnost těchto lidí poprat se s tím, co před ně život a doba staví. To jsou totiž věci, které se dějí pořád – v roce 1948 i dnes. Stejně tak jako se lidem snadno stane, že přestanou rozlišovat mezi perspektivou malého a velkého světa, což má za důsledek tragikomickou bezohlednost a domýšlivost, kdy si i celkem bezvýznamní lidé rádi myslí, že otáčí kolem světových dějin. Zachovat si po celý život zdravý rozum a čest, dokáže málokdo. Jaroslav Žák psal o těchto vážných věcech s noblesním humorem. Snad by se mu naše inscenace líbila.
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